GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Romans, Chapter 9

I[TIPOX POMAIOYY ©'

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A - 9:1-5 Paul's anguish for Israel

Under solemn oath, Paul confesses great and unceasing sorrow (1-2): he could wish himself accursed for his kinsmen (3) — Israelites endowed with
adoption, glory, covenants, law, worship, promises, the patriarchs, and the Messiah, who is God over all, blessed forever (4-5).

B - 9:6-13 God's word has not failed

God's promise has not failed, for not all ethnic Israel is the true Israel (6): the children of promise, not of flesh, are the seed — Isaac not Ishmael (7-
9). Rebecca's twins, chosen before birth or works, show election rests on God's call, not deeds: 'the older will serve the younger,' Jacob I loved, Esau
I hated' (10-13).

C : 9:14-18 God's freedom: mercy and hardening

Is God unjust? By no means (14): to Moses he declares free mercy (15), so it rests not on human will or effort but on God's mercy (16); to Pharaoh,
that he was raised up to display God's power and name (17). God therefore has mercy on whom he wills and hardens whom he wills (18).



D - 9:19-29 The potter and the clay

To the objection 'why does he still find fault?' Paul answers: who are you to answer back to God (19-20)? The potter has the right over the clay (21).
God endured vessels of wrath to make known his glory on vessels of mercy — called from Jews and Gentiles (22-24), as Hosea and Isaiah foretold:
only a remnant will be saved (25-29).

E - 9:30-33 Israel stumbled over the stone

The paradoxical outcome: Gentiles who did not pursue righteousness attained it by faith (30), while Israel, pursuing a law of righteousness, did not
reach it (31) — because they sought it by works, not faith, and stumbled over the stone in Zion; yet whoever believes in him will not be put to
shame (32-33).

1 AANOeav Aéyw &v Xpotq, ov Pevdouat, CUUHARTLEOVONG HOL TNG CLVELDTOEWS MOV &V TTVEVHUATL
aylo,
I am speaking the truth in Christ — I am not lying; my conscience bears me witness in the Holy Spirit —

SOLEMN OATH asynpeToN The new section opens with a triple asseveration of sincerity, preparing for a
startling confession of grief over Israel.

AANOelav Aéyw Y Xototw
truth I speak in Christ
Accusative Pres Act Indic 1 Sg * Aéyw preposition + dative (sphere) Dative
direct object main verb object of v (sphere/union)
aAnOea: 'truth’; the emphatic, fronted —» customary present év Xptot®: 'in Christ' — the sphere that

assertion of veracity. guarantees the truthfulness of the oath.



”~ ™ ™ ™

oV I Pevdopar OUUHAQTLEOVOT)G pot

not I am lying bearing witness with with me/to me
negative particle Pres Mid Indic 1 Sg - Ppevdopat Pres Act Ptc - Gen Sg Fem - cuppaptupéw Dative
main verb genitive absolute (attendant circ.) dat. of association
— present (ongoing) — present (concurrent)
Pevdopat: lie, speak falsely' (cf. ovppaptupéw: 'testify together with,
Pevorng, 3:4); the negative confirm' (cf. 8:16); conscience co-
confirmation. witnessing.
TG OULVELDTNOEWGS Hov ev
the conscience my in
Genitive Genitive Genitive preposition + dative (sphere)
article genitive absolute subject genitive of possession

ouveidnoig: 'conscience, moral
awareness' (oUv + o18a; cf. 2:15); the
inner witness.

MVEVPLATL ayiw
Spirit Holy
Dative Dative
dat. of sphere attributive adjective
rveOpa: 'Spirit'; the conscience operates dytog: 'holy'; qualifying the Spirit.

'in the Holy Spirit' — its testimony is
Spirit-sanctioned.

2 OTL AVTI pol 0TV HeYAAN Kal ADLAAELTITOG 0dVVN T1) KAdIlX Hov.
that I have great sorrow and unceasing anguish in my heart.

GREAT SORROW | asynpeToN The content of the oath: a deep, relentless grief lodged in Paul's heart — over
his people, as the next verse reveals.
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’

ott AU pot ot

that sorrow/grief to me is
conjunction (content clause) Nominative Dative Pres Act Indic 3 Sg - €ipt
subject dat. of possession main verb
Aom): 'grief, sorrow, pain'; deep — stative present

emotional distress.

HEYAAN KAl adlaAelmtog 00UV

great and unceasing anguish/pain

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

attributive adjective attributive adjective subject (coordinate)
péyag: 'great, large'; the magnitude of aduaAeuntog: 'unceasing, constant' (cf. 660vn): 'pain, anguish, torment'; sharper
the sorrow. 1:9); the grief never lets up. than AU — gnawing inner pain.

™) KooK Hov

in the heart my

Dative Dative Genitive

article dat. of location genitive of possession

kapdia: heart'; the seat of the
unceasing pain.

3 MNuXouNV yae avadepa elvat avtog £yw Ao ToL XQLOTOL VTEQ TWV ADEAPOV OV TWV TUYYEVWV
HOU KATX OAQKQ,

For I could wish that I myself were accursed and cut off from Christ for the sake of my brothers, my kinsmen

according to the flesh,

WILLING TO BE ACCURSED = Y&Q The astonishing measure of Paul's love: he could almost pray to be himself

anathema, severed from Christ, if it would save his fellow Israelites.
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noxounv Yo avaBepa eivau

I could wish for accursed/anathema to be

Impf Mid Indic 1 Sg - ebxopat explanatory conjunction Nominative Pres Act Inf - eipt

main verb predicate nominative infinitive (complement of nvxdunv)
— tendential/desiderative imperfect avabepa: 'devoted to destruction, — stative present

accursed' (cf. the OT hérem, devoted

ebxopat: 'pray, wish'; the imperfect . .
Rt pray, p thing); under God's curse, the opposite

expresses an unattainable, almost-

prayed wish — 'T could (almost) pray.' LIS

avTOG EYw ATIO TOL

myself I from the

Nominative Nominative preposition + genitive (separation) Genitive

intensive pronoun (w/ éyw) subject (emphatic pronoun) article
avtog éyw: 'T myself — emphatic; he
would take the curse personally.

XgLotov UTTEQ TWV adeAdwv

Christ for the sake of the brothers

Genitive preposition + genitive (advantage) Genitive Genitive

object of dmid (separation) article object of Umép
Xpiotog: 'Christ'; to be 'cut off from adeA@og: 'brother’; here fellow Jews, his
Christ' — the very thing nothing can do ethnic kin.
(8:35-39), willingly embraced here for
love's sake.

pov TWV OUYYEVWYV Hov

my the kinsmen my

Genitive Genitive Genitive Genitive

genitive of relationship article apposition to d5eApav genitive of relationship

ovyyevng: 'kinsman, relative' (ocUv +
Y€vog); blood relations — the Jewish
nation.



=

KAXTX

according to

preposition + accusative (reference)

ogagkKa

flesh

Accusative

object of katd (sphere)

oapg: 'flesh’; natural/ethnic descent (cf.
1:3; 4:1) — kin 'by race.’

4 ottwvég eiowv ToganAitat, wv 1) vioBeola kai 1) d0&a Kat ai dabnkat kai 1) vopobeoia kai 1 Aatoeia

Kal at EmayyeAlat,

who are Israelites, to whom belong the adoption, the glory, the covenants, the giving of the law, the worship,

and the promises;

ISRAEL'S PRIVILEGES

ASYNDETON

endowed with a sevenfold heritage of covenant blessings.

The tragic pathos sharpened by privilege: these kinsmen are Israelites,

olTivég elow TopanAital WV
who are Israelites to whom/whose
Nominative Pres Act Indic 3 Pl - eipt Nominative Genitive

relative pronoun (qualitative)

dotig: the qualitative relative — 'people
who are precisely Israelites.'

main verb

— stative present

predicate nominative

TopanAitng: 'Israelite’; the honored
covenant name (cf. Jacob/Israel), not

relative pronoun (possession)

&v: 'whose' — introducing the
catalogue of privileges belonging to

merely Jew.' them.
i c 1( c 4 1 \ (4
M vioOeoia KAl M
the adoption and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject (in possession list) article

vioBeota: 'adoption as sons' (cf. 8:15);
Israel as God's adopted son (Exod 4:22;
Hos 11:1).
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o0& Kol ol otaBnkat

glory and the covenants

Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative

subject article subject
66€a: 'glory'; the Shekinah presence Swabnkn: 'covenant, testament'; the
among Israel (Exod 40:34). plural — the covenants with Abraham,

Moses, David (and the new).

~ - - ™ - - -

Kal n vopoOeoia Kadl

and the giving of the law and

coordinating conjunction Nominative Nominative coordinating conjunction
article subject

vopobBeota: legislation, law-giving
(vopog + tibnuu); the Sinai gift of

Torah.
C 4 \ <
n Aatoela Kol ol
the worship/service and the
Nominative Nominative coordinating conjunction Nominative
article subject article

Aatpeta: 'worship, (cultic) service' (cf.
Aatpebw, 1:9); the temple worship.

Enayyelial
promises
Nominative

subject

énayyelia: 'promise’ (cf. 4:13-20); the
messianic and covenant promises.



5 WV Ol TATEQEG, Kal €€ WV 0 XQLOTOG TO KATA OAQKA: O WV ETIL TTAVTWV 0£0G €DAOYNTOG LG TOVG
ALWVAG: ATV,
to them belong the patriarchs, and from them, according to the flesh, is the Christ, who is God over all,
blessed forever. Amen.

THE PATRIARCHS AND THE CHRIST | asynpetoN The climax of privilege: theirs are the patriarchs and, by
human descent, the Messiah himself — over whom Paul breaks into doxology (whether of Christ as God or to
the Father).

v oi TIATEQEG KAl

whose/to whom the fathers/patriarchs and

Genitive Nominative Nominative coordinating conjunction
relative pronoun (possession) article subject (in possession list)

natnp: 'father’; the patriarchs —
Abraham, Isaac, Jacob and the fathers.

p) T C \
€& wV o) Xototog
from whom the Christ
preposition + genitive (source) Genitive Nominative Nominative

relative pronoun (object of ¢€) article subject

Xpiotog: 'Christ, Messiah'; the
crowning privilege — the Messiah came
from Israel.
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C

TO KATX oaQKa 0

the (thing) according to flesh the (one)

Accusative preposition + accusative (reference) Accusative Nominative

adverbial accusative (of respect) object of kard article (substantizes ptc.)
10 Kata odpka: 'as to the flesh' — oap¢: 'flesh’; his human descent — 'as The punctuation here is the famous
qualifying his descent, implying a far as the flesh goes,' hinting at more. crux: a comma yields 'Christ, who is
higher nature too (cf. 1:3). God over all, blessed forever' (Christ

called 0€0g); a full stop yields a separate
doxology to the Father.

()Y ETTL MAVTWV Ococ

being/who is over all God

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - eipi preposition + genitive (rule over) Genitive Nominative

substantival/attributive participle object of émi (substantival adj.) predicate nominative (or subject of new clause)
— stative present | ndg: 'all’; sovereignty 'over all.' 0g6g: 'God; if predicated of Christ, one

I . ) of the NT's clearest affirmations of his
eipt: 'be'; 'the one who is over all' —

referring to Christ (most natural) or daisy
beginning a new clause about God.
b \ bl \ y ~
€UAOYT]TO§ ELC TOUG XLWVAXG
blessed for/unto the ages/forever
Nominative preposition + accusative (extent of time) Accusative Accusative
predicate adjective article object of ic (extent of time)
evAoyntog: 'blessed, praised' (cf. 1:25); aiwv: 'age’; €ig tovg ai®vag = 'forever'
the doxological term. (cf. 1:25).

) 4
UV
amen
liturgical affirmation (transliterated Hebrew)

aprjv: 'truly, so be it'; sealing the
doxology.



6 Ovyx otov d¢ 1L ekmémTwkev 6 AOYog Tov Beov. 0L YaQ mavteg ot €€ TopanA, ovtot TopanA-
But it is not as though the word of God has failed. For not all who are descended from Israel belong to Israel,

GOD'S WORD HAS NOT FAILED = O¢ The thesis governing the chapter: Israel's unbelief does not mean God's

promise collapsed — because 'Israel' was never merely the ethnic nation.

= - ™ - - 7~

Ovyx olov o€ OTL
not as though/such as but that
negative particle relative adverb (idiom) adversative conjunction conjunction (content clause)

oux olov 8t idiom, 'it is not as though,
not that' — denying a wrong inference.

EKTIEMTWKEV 0 Ab6yog TOV
has failed/fallen the word of
Perf Act Indic 3 Sg - éxnintw Nominative Nominative Genitive
main verb article subject article
— intensive perfect (resultant state) Aoyog: 'word'; God's

éxrtrveo: 'fall out, fail, fall away' (éx + lf’;‘l’:;‘;{fdarati(’“ to Israel —has it

nintw); God's word has not 'fallen to

the ground' (cf. 1 Sam 3:19).
Oeov ov Yo TAVTEG
God not for all
Genitive negative particle explanatory conjunction Nominative
possessive genitive subject (substantival adj.)

ndag: 'all’; not all physical descendants
count.



ol
those

Nominative

article (substantizes prep. phrase)

=

TopanA
Israel

Nominative

predicate nominative

‘TopanA: here the true, elect Tsrael' —

the wordplay: not all of ethnic Israel are

the real Israel.

e&
from/of

preposition + genitive (source)

ToganA
Israel

Genitive

object of €€ (source)

TopanA: Israel (the nation); descent
'from Israel' the patriarch.

ovTOolL
these

Nominative

demonstrative (subject)

7 0Vd' OTL elotv oTtEQUA ABQaaH, avteg Tekva, aAA’ Ev Toaak kAnbnoetat oot oméoua.

and not all are children of Abraham because they are his offspring, but 'Through Isaac shall your offspring be

named.'

THROUGH ISAAC

ASYNDETON

The principle proven from Scripture: physical descent from Abraham is not

enough — the line of promise runs through Isaac, by God's choice (Gen 21:12).

=

ovd'
nor/and not

negative conjunction

OTL
because

causal conjunction

eloiv
they are

Pres Act Indic 3 Pl - eipt

main verb

— stative present

oTéQuUA
offspring/seed
Nominative

predicate nominative

onéppa: 'seed, offspring' (cf. 4:13);
mere physical descent from Abraham.
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ABoaau TLAVTEG TEKVA AAA'

of Abraham all children but
Genitive Nominative Nominative adversative conjunction
genitive of relationship subject (substantival adj.) predicate nominative

ndg: 'all'; not all the seed are 'children' tekvov: 'child' (cf. 8:16-17); the

in the promise sense. children of promise, not merely of

flesh.
Ev Toaoac KAnOnoetai ool
in/through Isaac will be named/called for you
preposition + dative (means/agency) Dative Fut Pass Indic 3 Sg - kaAéw Dative
¢v’Ioadx: 'in/through Isaac' — the object of év main verb (citation) dat. of advantage

chosen line. ‘Toadk: Isaac; the son of promise, — predictive future

th h whom th d i koned.
rotlgh wiom the seec 1s reckone kaAéw: 'call, name'; the offspring 'will

be named/reckoned' through Isaac (Gen
21:12 LXX).

oTéQuUA
offspring
Nominative
subject

onéppa: 'seed, offspring'; the true line,
defined by promise.

8 Tovut 0Ty, OV T TEKVA TNG 0AQKOG TAVTA TEKVA TOL Oe0V, AAAX T Tékva ¢ EmayyeAiag
AovyiCetal elg oméQuUA-

That is, it is not the children of the flesh who are the children of God, but the children of the promise are
counted as offspring.

CHILDREN OF PROMISE = asynpeEToN Paul's interpretation: God's children are defined not by natural birth
but by promise — the children of the promise are reckoned the true seed.
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S

tovuT' Eotiv oV ™
this is not the
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - €ipt negative particle Nominative
demonstrative (epexegetical) main verb (idiom) article
To0T €otv: 'that is (to say)' — Paul — gnomic present
explains the citation.
TEKVA TG 0QQEKOG TAUTA
children of the flesh these
Nominative Genitive Genitive Nominative
subject article attributive genitive demonstrative (resumptive subject)

téxvov: 'child’; 'children of the flesh' —
natural descendants.

0ap€: 'flesh’; physical descent,
insufficient for sonship.

TEKVA

children

Nominative
predicate nominative

téxvov: 'child’; 'of God' — true covenant
children.

TOU Oeov

of God

Genitive Genitive

article genitive of relationship

AAAC
but

adversative conjunction

\

TX
the

Nominative

article

TEKVA ™G
children of the
Nominative Genitive
subject article

téxvov: 'child’; 'children of the promise'
— defined by God's pledge.

EnayyeAiag
promise

Genitive

attributive genitive

énayyeAia: 'promise’ (cf. 4:13-20; 9:4);
the basis of true sonship.



=

AoyiCetan

are counted/reckoned
Pres Mid Indic 3 Sg - Aoyi{opat
main verb

— gnomic present

Aoyilopat: 'reckon, count' (cf. ch. 4);
reckoned as the true seed.

€Lg
as

preposition + accusative (equivalence)

oTéQUA
offspring/seed
Accusative

object of eig

onéppa: 'seed’; counted as the genuine
offspring.

g €mayyeAiag yao 6 Adyog o0tog: Katd tov kaQov Tovtov éAevoopat kad é0tat T Qo vioe.

For this is the word of promise: 'About this time I will return, and Sarah shall have a son.'

THE PROMISE WORD  Y&Q The promise that made Isaac a child of promise: God's pledge to return and give

Sarah a son (Gen 18:10, 14) — sheer divine initiative.

EnayyeAlag

of promise

Genitive
attributive/descriptive genitive

énayyelia: 'promise’; 'a word of

Y&Q
for

explanatory conjunction

C

(0]
the

Nominative

article

Aoyog
word
Nominative
subject

Aoyog: 'word'; the specific promise

promise' — the Isaac word. quoted.

T \ \ \
oVUTOoG Kata TOV KXLQOV
this about/according to the time/season
Nominative preposition + accusative (time) Accusative Accusative
demonstrative (attributive) article object of kard

Katd tov Kaipov todtov: 'at this time,
about this season.'

Kaipog: 'time, season' (cf. 3:26; 8:18);
the appointed time of return.
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TOUTOV élevoopat Kal

this I will come/return and

Accusative Fut Mid Indic 1 Sg - #pxopat coordinating conjunction
demonstrative (attributive) main verb (citation)

— predictive future

épxopat: 'come, return’; God's promised
coming (Gen 18:10 LXX).

£otal

shall have/be

Fut Mid Indic 3 Sg - ipt
main verb (citation)

— predictive future

'

eipt: 'be’; 'there shall be to Sarah a son
— the miraculous birth by promise.

S o

) Lagoa vidg
to Sarah a son
Dative Dative Nominative
article dat. of possession subject
Tappa: Sarah (cf. 4:19); the son given viog: 'son'; Isaac, child of promise.

by promise to the barren.

10 0V povov 0, aAAa kat Pefékka €€ £vog koltnv éxovoa, Toaak ToL TATEOG U@V

And not only that, but also when Rebecca had conceived children by one man, our father Isaac —

REBECCA'S TWINS = O€ A second, stronger case: Rebecca's twins, same father, same moment — yet

distinguished by God, ruling out any appeal to differing parentage.

oV HOVOV O¢é
not only and
negative particle adverb connective conjunction

oV povov 8¢, dAAd kai: 'and not only so,
but also' (cf. 5:3, 11); raising a stronger
example.

AAA X
but

adversative conjunction
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P

Kol Peféxka e EVOg
also Rebecca by/from one (man)
adverbial Nominative preposition + genitive (source) Genitive
subject (anacoluthon) substantival adjective
‘PePéxka: Rebecca; the mother of the €ig: 'one’; 'by one man' — same father,
twins Jacob and Esau. unlike Isaac/Ishmael with different
mothers.
Koltnv éxovoa Toaax TOU
conception/marriage bed having Isaac the
Accusative Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - éxw Genitive Genitive
direct object (idiom) adverbial participle (temporal) genitive (in apposition to €vdg) article

. . .
kottn: 'bed, sexual union, conception
(cf. 'coitus'); xottnv éxovoa = 'having

— present (concurrent)

éxw: 'have’; in the idiom 'having

loadx: Isaac; identified as the 'one'

father.

conceived.' . ..
conception' — i.e. conceiving.
\ ¢ ~
T[(XTQO (« T] p.wv
father our
Genitive Genitive
apposition genitive of relationship

natnp: 'father’; 'our father Isaac' — the

patriarch.

11 U7 Yo YevvnOEvtwv pundé mealdviwyv tt ayadov 1) pavAov, tva 1] kat' ékAoynv meodeotg tov

Oeov pévn,

though they were not yet born and had done nothing either good or bad — in order that God's purpose of

election might stand,

BEFORE BIRTH, BEFORE WORKS

or had done anything — so that election rests on God's purpose, not human deeds.

Y& The decisive timing: the choice was made before the twins were born
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ey YoQ YevvnOevtwv unoe

not yet for having been born nor
adverb (negation of time) explanatory conjunction Aor Pass Ptc - Gen Pl Masc * yevvdaw negative conjunction
8 p y cory Y 4 ]
prnw: 'not yet'; the choice preceded genitive absolute (temporal/concessive)
birth.

— constative aorist

yevvaw: 'beget, give birth'; 'when they
were not yet born' — the genitive

absolute.
MEALAVTWV TL ayaBov '
having done anything good or
Aor Act Ptc - Gen Pl Masc - ipacow Accusative Accusative disjunctive conjunction
genitive absolute (temporal) indefinite pronoun (direct object) attributive adjective
— constative aorist ayabdg: 'good'; no good deed yet to

it choice.
nipacow: 'do, practice' (cf. 1:32; 2:1); et cholee

before any deed good or bad.

~ 174 C
davAov tvoo 1) KT
bad/worthless in order that the according to
Accusative conjunction (purpose) Nominative preposition + accusative (norm)
attributive adjective article

@atlog: 'worthless, bad, base'; no bad

deed yet to disqualify.

i by \ 1( ’ 1 ~ 1( ~
gxAoynv meo0eoig TOU Oeov
election/choice purpose of God
Accusative Nominative Genitive Genitive
object of kard (norm) subject article possessive genitive

éxAoyn): 'election, selection' (cf. npobeotg: 'purpose, plan' (cf. 8:28);
éxAéyopatr); God's choosing — the basis God's sovereign design.

of the purpose.



12

Hévn
might stand/remain

Pres Act Subj 3 Sg - pévw

subjunctive (purpose clause)
— present (continuing)

pévw: 'remain, abide, stand'; God's
purpose abides — unshaken by human
merit.

oVK €€ €QYWV AAA' €k TOL kaxAoLVTOog, £€00£0MN avtr) 06Tl O pellwv dovAevoel T EAdoocovi:
not by works but by him who calls — she was told, 'The older will serve the younger.'

THE OLDER SERVES THE YOUNGER | asynpeToN The ground restated and the oracle given: election rests on

God who calls, not on works — so 'the elder will serve the younger' (Gen 25:23), reversing nature.

o)

oVK e& £oywv AAA'
not by/from works but
negative particle preposition + genitive (source) Genitive adversative conjunction
object of €€ (source)
épyov: 'work, deed' (cf. 3:20, 28; 4:2);
election not grounded in human
performance.
€K TOU KaAovvTog £00£0m
by/from the (one) who calls it was said/she was told
preposition + genitive (source) Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * kaAéw Aor Pass Indic 3 Sg * Aéyw
article (substantizes ptc.) substantival participle (object of k) main verb
— customary (characteristic) — constative aorist
kaAéw: 'call' (cf. 8:30); God the caller — Aéyw (pass.): 'be said’; the oracle spoken

the true source of election. to Rebecca.
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)

avTn Tt O

to her that the

Dative conjunction (introduces citation) Nominative

dat. of indirect object article

OovAevoel T EAaooovt

will serve the younger/lesser

Fut Act Indic 3 Sg - SovAebw Dative Dative

main verb (citation) article dat. (the one served; comparative adj.)

— predictive future

SovAeVw: 'serve as a slave' (cf. 6:6); the
reversal of the natural order of
primogeniture (Gen 25:23).

éAdoowv: 'lesser, younger'; Jacob, the
younger — yet chosen.

13 kabwg yéyoamntar Tov Takwp nyannoa, tov d¢ Hoav epionoa.

As it is written, Jacob I loved, but Esau I hated.'

JACOB LOVED, ESAU HATED = KaBwg Scripture seals the point (Mal 1:2-3): God's elective love set on Jacob,

his rejection on Esau — covenant choice, sharply stated.

P

uetCwv
older/greater
Nominative

subject (comparative adj.)

péyag (comp. peidwv): 'greater, older';
Esau, the firstborn.

\ /
KkoOwg Yéyoamntal
as it is written
comparative conjunction (citation formula) Perf Pass Indic 3 Sg - ypaew

main verb (citation formula)
— intensive perfect (standing record)

ypaew: 'it stands written'; quoting Mal
1:2-3.

Tov
the

Accusative

article

Taxwp
Jacob

Accusative

direct object (fronted)

‘Takwp: Jacob; the object of God's
elective love.




TYannoo TOV

I loved the
Aor Act Indic 1 Sg - dyandw Accusative
main verb (citation) article

— constative aorist

ayanaw: love' (cf. 8:28, 37); God's
covenant love — choosing love.

hl 4

éuionoa

I hated

Aor Act Indic 1 Sg * poéw

main verb (citation)

— constative aorist
progw: 'hate’; in this Semitic idiom of
preference, 'loved less / rejected' rather
than malicious hatred — the language

of covenant non-election (cf. Luke
14:26).

14 Ttovv egovpev; un adwkia maQa t Be; pn yévorto:

o¢
but

adversative conjunction

What then shall we say? Is there injustice on God's part? By no means!

IS GOD UNJUST? 0OV The inevitable objection raised and instantly denied: such sovereign choosing does

not make God unjust.

'Hoav

Esau

Accusative

direct object (fronted)

| "Hoa®: Esau; the one not chosen.

Ti ovVv

what then

Accusative inferential conjunction

interrogative pronoun (object of ¢poupev) Tt 00v £¢polpev;: 'what shall we say

then?' (cf. 6:1; 8:31).

éoovuev
shall we say
Fut Act Indic 1 PI - Aéyw

main verb (deliberative)

— deliberative future

\
(not)
interrogative particle (expects 'no')

1) introducing a question expects a
negative answer — 'surely not?'



adkia QX
injustice/unrighteousness with/on the part of
Nominative preposition + dative (in the presence of)
subject (verbless clause) | napd 1@ Oe@: 'with God, on God's part.'

adwia: 'injustice, unrighteousness' (cf.
1:18; 3:5); the charge against God —

denied.
un Yévorto
not may it be

negative particle (w/ optative) Aor Mid Opt 3 Sg - ylvopat

I ut) yévorto: 'by no means!' (cf. 3:4; 6:2). optative of wishing (deprecation)

— voluntative optative

15 T Mwboet yao Aéyer EAenow 6v av éAew, Kat OlKTIONOW OV &V OKTIQW.

™
the
Dative

article

Ocw

1
God
Dative

object of mapd

For he says to Moses, 'I will have mercy on whom I have mercy, and I will have compassion on whom I have

compassion.'

MERCY ON WHOM I WILL = Y&Q God's self-declaration to Moses (Exod 33:19): mercy is his sovereign

prerogative, freely bestowed as he wills.

QW Mwvoet

to Moses

Dative Dative

article dat. of indirect object

Muwiofig: Moses; the recipient of the
revelation (Exod 33:19).

Yoo
for

explanatory conjunction

Agyel

he says

Pres Act Indic 3 Sg * Aéyw
main verb

— gnomic present

Aéyw: 'say’; God (or Scripture) as the
speaker.



™ ™ - -~

EAenjow ov av Elew

I will have mercy whom ever I have mercy
Fut Act Indic 1 Sg - £Aeéw Accusative particle (w/ subjunctive, indefinite) Pres Act Subj 1 Sg - ¢Aetw
main verb (citation) relative pronoun (object of éAe@) &v: marking the indefinite relative — subjunctive (indefinite rel. clause)
— predictive future ‘whomever. — present (general)
éAew: 'have mercy, show pity' (cf. €Aeéw: 'have mercy'; 'on whomever I
€\eog); mercy as God's free choice. have mercy' — the freedom of the giver.
Kal oikTIONOW ov av
and I will have compassion whom ever
coordinating conjunction Fut Act Indic 1 Sg - oiktipw Accusative particle (indefinite)
main verb (citation) relative pronoun (object of oiktipw)

— predictive future

oiktipw: 'have compassion, pity' (cf.
oiktippdg, 12:1); a near-synonym of
éAeéw, deepening the point.

OIKTIQW
I have compassion

Pres Act Subj 1 Sg - oiktipw

subjunctive (indefinite rel. clause)
— present (general)

oiktipw: 'have compassion’; 'on
whomever I have compassion.'

16 apa ovV oL ToL BE€A0VTOG 0VdE TOL TEEXOVTOG, AAAX TOV éAewvTog Oeov.
So then it depends not on human will or exertion, but on God, who has mercy.

IT DEPENDS ON GOD'S MERCY | &Qat 00UV The conclusion: the outcome rests not on human willing or

running but on the God who shows mercy.



”~ ™ - ™ S e

aoa ooV oV TOU

o) then not of the (one)
inferential particle inferential conjunction negative particle Genitive
I dpa ovv: 'so then' (cf. v.18; 8:12). article (substantizes ptc.)
OéAovtog ovdE TOU TEEXOVTOG
who wills nor of the (one) who runs/exerts
Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * 0¢Aw negative conjunction Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * tpéxw
substantival participle (genitive of source) article (substantizes ptc.) substantival participle (genitive of source)
— customary (characteristic) — customary (characteristic)

O¢Aw: 'will, want' (cf. 7:15-20); human tpéxw: 'run' (athletic image); human

willing — not the deciding factor. effort/striving — also not decisive.
AAAX TOU EAEWVTOG Ocov
but of the (one) who has mercy God
adversative conjunction Genitive Pres Act Ptc - Gen Sg Masc - éAe€w Genitive

article (substantizes ptc.) substantival participle (genitive of source) apposition (the merciful one is God)
— customary (characteristic) 0eb¢: God; the merciful one on whom

éAeéw: 'have mercy' (cf. v.15); God's el g,

mercy is the true ground.

17 Aéyeryao 1 yoadn 1 Pagaw 6t Eig avto Touto eyeloa oe 0Tws evdelEwpal €v oot v
dUvaptv Hov, kKal 0TS dlaxyyeAT) TO OVOUA HOV €V TTAOT) T Y1).

For the Scripture says to Pharaoh, 'For this very purpose I raised you up, that I might display my power in
you, and that my name might be proclaimed in all the earth.'

PHARAOH RAISED UP  YA&Q The other side, from Pharaoh (Exod 9:16): God raised him up precisely to

display divine power and spread his name — the negative counterpart to mercy.



™ ™ - )

Aéyel YoQ M Yeaodn

says for the Scripture

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw explanatory conjunction Nominative Nominative

main verb article subject

— gnomic present ypaen): 'Scripture' (cf. 4:3); Scripture

personified as God's voice.

~ \ % ?
W Dagaw OTL Eic
to Pharaoh that for
Dative Dative conjunction (introduces citation) preposition + accusative (purpose)
article dat. of indirect object | €ig avto todto: 'for this very purpose.'
®apaw: Pharaoh; the hardened king of
the Exodus.
i ) \ 1( ~ 1 > 7 7 1
XvTO TOUTO €(ST]Y€lQ(X (013
very this I raised up you
Accusative Accusative Aor Act Indic 1 Sg - €€eyelpw Accusative
intensive pronoun demonstrative (object of €ic) main verb (citation) direct object
— constative aorist

£Ceyelpw: 'raise up, bring on the scene'

(¢x + éyeipw); God brought Pharaoh to

power/prominence for his purpose.
</ p) 4 b \
OTWG EvoetlEwpal &v ool
that I might display in you
conjunction (purpose) Aor Mid Subj 1 Sg - ¢v8eikvupt preposition + dative (location/instrument) Dative

subjunctive (purpose clause) object of év

— constative aorist

évoeikvupt: 'show, demonstrate' (cf.
évoelig, 3:25); to put divine power on
display.
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TNV ovvapiv Hov KAl

the power my and
Accusative Accusative Genitive coordinating conjunction
article direct object genitive of possession

Suvapig: 'power’ (cf. 1:16); God's might
shown in judging Pharaoh.

™ - - -~

OTIG OLayyeAn TO ovoua
that might be proclaimed the name
conjunction (purpose) Aor Pass Subj 3 Sg - SiayyéAAw Nominative Nominative
subjunctive (purpose clause) article subject
— constative aorist 6vopa: 'name'; God's renown, spread by

SrayyéAAw: 'proclaim widely, announce e

abroad' (814 + dyyéAAw); God's name
broadcast through the Exodus.

pHov &v TAOT) TN
my in all the
Genitive preposition + dative (place) Dative Dative
genitive of possession attributive adjective article

Yn
earth/land
Dative

dat. of place

yi): 'earth, land’; the whole earth, where
God's name is proclaimed.



18 &oa ovv Ov OéAel éAeet, OV 0¢ OéAeL okANEUVEL

So then he has mercy on whomever he wills, and he hardens whomever he wills.

MERCY AND HARDENING

shows mercy to whom he wills and hardens whom he wills.

a&ga ovv  The twofold conclusion drawn from Moses and Pharaoh: God freely

b4 5 o /

aoa ovV ov OéAeL

SO then whom he wills

inferential particle inferential conjunction Accusative Pres Act Indic 3 Sg + 0¢Aw

dpa ovv: 'so then' (cf. v.16); the
summary of vv.15-17.

relative pronoun (object of éAeei)

main verb (rel. clause)
— gnomic present

0¢Aw: 'will, want'; God's sovereign will
— the deciding factor.

EAeel
he has mercy

Pres Act Indic 3 Sg - éAew

main verb

— gnomic present

éAeéw: 'have mercy' (cf. vv.15-16); the

merciful side of God's freedom.

oV
whom

Accusative

relative pronoun (object of oxAnpvver)

o¢
but/and

connective conjunction

O¢AeL

he wills
Pres Act Indic 3 Sg + 0éAw

main verb (rel. clause)

— gnomic present



OKAT|QUVEL
he hardens

Pres Act Indic 3 Sg - oxAnpivw

main verb
— gnomic present

oxkAnpOvw: 'harden, make stubborn' (cf.
oxAnpag, 'hard'; 2:5); the hardening
side — as with Pharaoh (Exod 4-14), a
judicial act much debated as to its
relation to Pharaoh's self-hardening.

19 Eoeic porovv- Tl €t pépdpetay o yao fovAnuatt avtov tic avheomkev;
You will say to me then, 'Why does he still find fault? For who can resist his will?'

WHY STILL BLAME? OUV The sharpest objection: if God hardens whom he wills, how can he still blame

anyone, since none can resist his will?

> - 35 /

Eoeig uot oLV Tt

you will say to me then why

Fut Act Indic 2 Sg - Aéyw Dative inferential conjunction interrogative (adverbial accusative)
main verb dat. of indirect object

— predictive future

Aéyw/€p@: 'say'; the imagined
interlocutor's protest.
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€Tt uepdpeTan TW YoQ

still does he find fault the for
adverb (time) Pres Mid Indic 3 Sg - péppopat Dative explanatory conjunction
gt 'still, yet'; if God hardens, why main verb article

blame still?

— gnomic present

pepgopat: 'blame, find fault with'; the
objector's complaint against God's

justice.
BovArpatt avTov Tig avOéoTnkev
will/purpose his who has resisted
Dative Genitive Nominative Perf Act Indic 3 Sg - avBiotnut
dat. (object of dvOéotnkev) genitive of possession interrogative pronoun (subject) main verb
BovAnpa: 'will, purpose, intention' (cf. — intensive perfect (standing resistance)

BovAopar); God's resolved will, L, : . .
avOiotnpt 'set oneself against, resist,

allegedly irresistible. . el .
gedly withstand' (dvti + {otpy); 'who has
ever successfully resisted?' — the
objector's premise.

20 @ avOpwTE, HEVOUVYE OV TG €L 0 AVTATIOKQLVOUEVOGS T Oew; un €0et T0 mTAaoua T TAdoavTe Tt
He Emoinoag oLTwWg;

But who are you, O man, to answer back to God? Will what is molded say to its molder, 'Why have you made

me like this?"

WHO ARE YOU TO ANSWER BACK? | asynpetoN Paul's first answer is to relativize the creature: a mere man
has no standing to put God in the dock — as little as a pot does its maker.



- -~ ™ -~

@) avOgwme HEVOUVYE ov

O man on the contrary/indeed you
particle of address Vocative particle (emphatic, corrective) Nominative
&: the vocative particle of address (cf. vocative of direct address pevoovye: 'rather, on the contrary, subject (emphatic pronoun)
2:1) — here with a note of rebuke. dvOpwriog: 'man, human'; the creature indeed' (pév + olv + ye); a strong oU: 'you' — emphatic, underscoring the

rejoinder turning the question back.

addressed — stressing the gulf between creature's smallness.

man and God.

4 3 C bl /
TLG €L (0] AVTATIOKQLVOMUEVOG
who are the (one) who answers back
Nominative Pres Act Indic 2 Sg - eipt Nominative Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc -
interrogative pronoun (predicate) main verb article (substantizes ptc.) dvtarnoxptvopat
tlc €f;: 'who are you?' — challenging the e — substantival participle (apposition to ov)
objector's standing. — present (ongoing)
avrarokptvopat: 'answer back, reply
against, dispute' (avti + driokpivopat);
contradicting God — presumptuous.
- 0z 3 5 ~
@ e ) egel
to God (not) will say
Dative Dative interrogative particle (expects 'no') Fut Act Indic 3 Sg - Aéyw
article dat. of indirect object main verb

— predictive future

Aéyw/ép@: 'say’; can the thing made talk
back to its maker?



"

P

)

P

TO mMAAOUQ TW nMAaoavTL

the thing molded/formed to the (one) who molded it

Nominative Nominative Dative Aor Act Ptc - Dat Sg Masc - mAdoow

article subject article (substantizes ptc.) substantival participle (indirect object)
niddopa: 'thing formed, molded object’ — constative aorist
éiiartléic;jsws;c)lrsr?ef}?izi& ;}15:9); e nAdoow: 'mold, form, shape' (cf.

g shaped. 'plasma’); the maker — God, who
formed the creature.

Tt He émoinoag oVTWG

why me did you make like this/thus

interrogative (adverbial accusative) Accusative Aor Act Indic 2 Sg - motéw adverb (manner)

direct object main verb oUtwg: 'thus, in this way'; 'why like

— constative aorist

rotéw: 'make, do'; the pot's impudent
question to the potter.

this?' — the creature questioning its
design (Isa 45:9).

21 1) oUk éxeL EéEovaiav 0 KEQAUEDS TOL TNAOD €K TOL aVTOL GLEAMATOS TIONOAL O UEV EIG TLUT|V

okevog O d¢ el atipiav;

Has the potter no right over the clay, to make from the same lump one vessel for honorable use and another

for dishonorable use?

THE POTTER'S RIGHT

ASYNDETON

The potter analogy makes the point: from one lump the potter may

rightly fashion vessels for honor or for menial use — his prerogative over his own clay.
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OVK ExetL eEovalav

or not has right/authority
disjunctive conjunction negative particle Pres Act Indic 3 Sg - £xw Accusative
fj: 'or'; pressing the alternative — surely main verb direct object
the potter has the I‘lght’ — gnomjc present éﬁOUOiGZ 'authority, I'ight, power' (cf.
13:1); the potter's legitimate
prerogative.
C \ ~ ~
o KEQAUEVG TOV TrAov
the potter of the clay
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article genitive (object of authority over)
kepapelg: ‘potter' (cf. képapog, 'clay'; rmAog: 'clay, mud'; the malleable
Isa 29:16; Jer 18:6); the sovereign material — humanity in God's hands.
craftsman.
p) = 2 ~ 4
€K TOV avTov dvoapaTog
from the same lump/batch
preposition + genitive (source) Genitive Genitive Genitive
article intensive/identical adjective object of ¢k (source)
avtog: 'same’; 'from the same lump' — @upapa: 'lump, mixture, batch' (of
the vessels differ only by the potter's dough or clay; cf. 11:16); one
choice. undifferentiated mass.
= o \ )
7ot ool o HEV ELc
to make one on the one hand for
Aor Act Inf - motéw Accusative particle (uév ... 6¢) preposition + accusative (purpose)
complementary infinitive (w/ é€ovoiav) relative/demonstrative pronoun
— constative aorist O pev ... O 8¢: 'one ... another' —
distributive.

rotéw: 'make'; the potter's act of
fashioning.



)

=~

TLUTV OKEVOG 0 O¢

honor/honorable use vessel another on the other
Accusative Accusative Accusative particle (5¢ answering pév)
object of i (purpose) direct object (of mowjoa) relative/demonstrative pronoun

Tpr): 'honor, value' (cf. 2:7); a vessel for okelog: 'vessel, container, instrument'

noble, honorable use. (cf. v.22-23); the keyword for the

fashioned object.

~ - -

elg atipiav
for dishonor/menial use
preposition + accusative (purpose) Accusative

object of i (purpose)

dupta: 'dishonor, common use' (cf.
1:26; 9:21); a vessel for
ordinary/menial purposes — not
necessarily 'destruction.'

29 &ldE BéAwV 0 Oeog évdetEaoDatl TV 0QYNV KAl YVwLoaL TO duVATOV AVTOV T)VEYKEV €V TTOAAN
HakQoOvL g oKeVT) 0QYNG KATNOTIOUEVA EIC ATIWAELAY,
What if God, desiring to show his wrath and to make known his power, has endured with much patience

vessels of wrath prepared for destruction,

VESSELS OF WRATH = 0& Now the application begins (a long suspended sentence): even in judgment God

shows restraint, bearing with great patience the vessels of wrath ripe for ruin.
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el o¢ OéAwv o

if/what if but desiring/willing the
conjunction (protasis, apodosis left open) connective conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - 6¢Aw Nominative
€l 6¢: 'but if/what if — the protasis of a adverbial participle (concessive or causal) article

sentence whose conclusion is left

— present (ongoing)
implied for rhetorical effect. P some

0¢Aw: 'will, desire' (cf. v.18); God's
purpose — debated whether concessive
(‘although willing') or causal ('because
willing').

Oeog évdel&aoOat TNV 0QYMV

God to show/demonstrate the wrath
Nominative Aor Mid Inf - éveirvupt Accusative Accusative
subject complementary infinitive article direct object
— constative aorist opyn): 'wrath' (cf. 1:18; 2:5); God's just

évdeikvupt: 'show, display' (cf. v.17); to judgment, to be displayed.

manifest his wrath.

Kal Yvwoloat TO ovvartov
and to make known the power
coordinating conjunction Aor Act Inf - yvwpilw Accusative Accusative
complementary infinitive article (substantizes adj.) direct object (substantival adj.)
— constative aorist Suvatdg: 'powerful, able'; 1o Suvatov =
\voopiZeo: ‘make known, reveal (cf. 'i)i;];ower, what he is able to do' (cf.

v.23); to disclose his power.
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avTov TVEYKEV év TOAAT)

his endured/bore with/in much
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - pépw preposition + dative (manner) Dative
genitive of possession main verb attributive adjective

— constative aorist

@épw: 'bear, carry, endure'; God bore
with the vessels of wrath — restraint
amid judgment.

, y > = ,
H(XKQOGU M O'KEUT] OQ‘YT]G K(XTT]QT[O-HEV(X
patience/forbearance vessels of wrath prepared/fitted
Dative Accusative Genitive Perf Pass Ptc - Acc Pl Neut - kataptidw
dat. of manner direct object attributive genitive attributive participle
paxpobBupia: 'patience, long-suffering' okelog: 'vessel' (cf. v.21); here 'vessels opyn: 'wrath'; vessels destined — intensive perfect (settled state)
(paxpog + Oupog, long-tempered'; cf. of wrath.' for/characterized by wrath.

kataptilw: 'make ready, fit, prepare,
complete' (cf. 'mending nets'); the
middle/passive ambiguity — 'prepared
(by God)' or 'having made themselves

2:4); God's restraint, as with Pharaoh.

ready' — is theologically weighty; note
Paul does not say God prepared them

(contrast v.23).

~ - )

elg AmwAelav
for destruction
preposition + accusative (goal/result) Accusative

object of is (goal)

anwAeta: 'destruction, ruin, perdition'
(cf. amoAAvp); the end of the vessels of
wrath.



23 Kal va yvwoloTt) Tov TAovTov )¢ d0ENG avTOoL €Tl O0keVN EAE0VG, & TTEOTTOlHATEV €lg dOLav,

in order to make known the riches of his glory for vessels of mercy, which he prepared beforehand for glory —

VESSELS OF MERCY | ASYNDETON

the vessels of mercy — those he himself prepared beforehand for glory.

The positive goal of all this forbearance: to lavish the riches of his glory on

\ 174 / \
KAXL v YVWO l0'1] TOV
and in order that he might make known the
coordinating conjunction conjunction (purpose) Aor Act Subj 3 Sg - yvwpidw Accusative
tva: 'in order that'; the purpose-goal of subjunctive (purpose clause) article
God's patience in v.22. "
yvwpilw: 'make known' (cf. v.22); to
display the riches of glory.

i ~ 10 ~ 1 7 1( 5 ~
TAOVTOV ™me 60£ﬂg XvVTOov
riches of the glory his
Accusative Genitive Genitive Genitive
direct object article attributive genitive genitive of possession

ntdodtog: 'riches, wealth, abundance' (cf. d0¢a: 'glory' (cf. v.4; 8:18); the glory
2:4; 11:33); the lavish abundance of shared with the vessels of mercy.
God's glory.
i b \ ) [ /7 ] h / ) f [a)
Tl oKeLN gAéovg
for/upon vessels of mercy which
preposition + accusative (recipients) Accusative Genitive Accusative
object of émi attributive genitive relative pronoun (object of mpontotpacev)

okebog: 'vessel' (cf. vv.21-22); 'vessels of
mercy' — the elect.

€Aeog: 'mercy’ (cf. vv.15-16); vessels
characterized by and receiving mercy.



24

TQOT TOLUACTEV
he prepared beforehand
Aor Act Indic 3 Sg - poetopalw

main verb (rel. clause)
— constative aorist

nipostopddw: 'prepare in advance' (ripo
+ €towpadw); note the active 'God
prepared' the vessels of mercy —
contrast the passive katnptiopéva of
v.22, the asymmetry often noted in
election.

eLg
for/unto

preposition + accusative (goal)

o00éav
glory
Accusative

object of i (goal)

66€a: 'glory'; the destiny prepared for
the vessels of mercy (cf. 8:30).

olg kal éxaAeoev UAg oL povov €€ Tovdaiwv aAAx kat €€ €0vav;

even us, whom he has called, not only from the Jews but also from the Gentiles?

CALLED FROM JEWS AND GENTILES | asynpeton The identity of the vessels of mercy: 'us,’ whom God called

— drawn from Jews and Gentiles alike, the theme that the prophets foretold.

ovg
whom

Accusative

relative pronoun (refers to okeun éAéoug)

KAl
even/also

adverbial

bl /

EKAAETEV

he called

Aor Act Indic 3 Sg * kaAéw
main verb

— constative aorist

KaAéw: 'call' (cf. 8:30; 9:12); the
effectual calling of the vessels of mercy.

fuas

Accusative

apposition to ovg

'us' — believers, the called ones.



”~ ™ - ™ S e

oV HOVOV e Tovdaiwv

not only from Jews
negative particle adverb preposition + genitive (source) Genitive
oV povov ... dAAd kat: 'not only ... but object of €€ (source)
also. ‘TouSaiog: Tew' (cf. 1:16; 2:9); the called

include believing Jews.

AAAX Kol €& eOvav
but also from Gentiles
adversative conjunction adverbial preposition + genitive (source) Genitive

object of €€ (source)

£0vog: 'nation, Gentile' (cf. 1:5; 9:30);
the called include believing Gentiles —
the surprise the prophets announced.

25 e kat év T Qone Aéyer KaAéow tov ov Aadv Hov Aadv HOL Kat TV OUK YT HEVTIV
nyamnuévny:

As indeed he says in Hosea: 'Those who were not my people I will call my people, and her who was not
beloved I will call beloved.'

HOSEA: NOT MY PEOPLE = @G Scripture's first witness (Hosea 2:23): God will name the non-people his

people and the unloved his beloved — fulfilled in the calling of Gentiles.

”~ = ™ ™

c \ b ~
WG KXL &V W
as indeed/also in the
comparative conjunction (citation formula) adverbial preposition + dative (location: 'in Hosea') Dative

article
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‘Qone Aéyel KaAéow TOV

Hosea he says I will call/name the
Dative Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Fut Act Indic 1 Sg - kaAéw Accusative
object of év (the book/prophet) main verb main verb (citation) article
Qoné: Hosea; 'in Hosea' = in the book — gnomic present — predictive future
of Hosea.

kaAéw: 'call, name'; God renaming the
rejected (Hos 2:23).

~ - o~ ™ - ™ -~

oV Aaov pHov Aaov
not people my people
negative particle Accusative Genitive Accusative
direct object genitive of possession object complement (double acc.)
Aadg: 'people’ (esp. God's covenant Aaog: 'people’; now named 'my people.'

people); 'not-my-people' — originally
faithless Israel, applied to Gentiles.

\ \ b}
HOU KXL TT]V OULK
my and the (one) not
Genitive coordinating conjunction Accusative negative particle
genitive of possession article (substantizes ptc.)

Tyamnpéviy Tyamnpéviy

beloved beloved

Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - dyandaw Perf Pass Ptc - Acc Sg Fem - dyandw

substantival participle (direct object) object complement (double acc.)

— intensive perfect (settled state) — intensive perfect (settled state)
ayaraw: 'love'; 'her not-having-been- ayarnaw: love'; now named 'beloved' —
loved' (Hosea's Lo-Ruhamah) — the mercy reversing rejection.

unloved.



26 xatéotatev @ TOTw oL €0EEON avTolg: OV Aadg pov Vuelg, kel kAnOnoovrtat viot Oeov CwvTog.

And in the very place where it was said to them, 'You are not my people,' there they will be called 'sons of the

living God.'

SONS OF THE LIVING GOD | asynpeton The promise's climax (Hosea 1:10): in the very place of rejection,
the rejected will be named sons of the living God.

\ b4 b ~
KAXL E0TAL &V W
and it will be in the
coordinating conjunction Fut Mid Indic 3 Sg - ipt preposition + dative (place) Dative

main verb (citation) article

— predictive future

| eipt: 'be’; the future fulfillment.

TOMW o0 £€00£0m avTolg

place where it was said to them

Dative relative adverb (place) Aor Pass Indic 3 Sg * Aéyw Dative

dat. of place | 00: 'where' — the locative relative. main verb (rel. clause) dat. of indirect object
tonog: 'place’; the very site of rejection — constative aorist

b the site of restoration.
CCOMES The site of restoration Aéyw (pass.): 'be said' (cf. v.12); the

former verdict of rejection.

™ - - -~

Ov Aaog Hov vpeig
not people my you
negative particle Nominative Genitive Nominative
predicate nominative genitive of possession subject (emphatic pronoun)

Aaog: 'people’; 'you are not my people'
— the old sentence.
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eKel KAnOnoovrau violi Oeov

there they will be called sons of God

adverb (place) Fut Pass Indic 3 Pl - kaAéw Nominative Genitive
¢xel: 'there’; in that same place — the main verb (citation) predicate nominative genitive of relationship
reversal localized. — predictive future vide: 'son' (cf. 8:14); 'sons of the living

o0 " God' — the highest status.
KalAfw: 'call, name'; the new name

conferred.

CwvTtog

living

Pres Act Ptc - Gen Sg Masc * {aw
attributive participle

— present (ongoing)

{aw: 'live'; 'the living God' — over
against dead idols.

27 Hoaiag d¢ koaler vre tov ToganA- Eav 1) 6 aplOpog twv viwv ToganA we 1) appog g
OaAaoong, 1o VOAelupa cwONoeTAL:

And Isaiah cries out concerning Israel: 'Though the number of the sons of Israel be as the sand of the sea, only

the remnant will be saved;

ONLY THE REMNANT = O& The complementary truth for Israel (Isaiah 10:22): however numberless the nation,

only a remnant will be saved — election narrows even within Israel.



"

'Hodltag O¢ KQAGeL UTTEQ

N ™ 7~

Isaiah and/but cries out concerning/on behalf of
Nominative connective conjunction Pres Act Indic 3 Sg - xpdlw preposition + genitive (reference)
subject main verb urnép here = 'concerning, about' (a

Koine extension of the usual 'on behalf

"Hoatag: Isaiah; the prophet now cited — gnomic present )
of).

o el glile, kpalw: 'cry out, call aloud' (cf. 8:15);

the prophet's urgent proclamation.

~ ™

TOV TopanA Eav 1)

the Israel though/if be

Genitive Genitive conjunction (third-class condition) Pres Act Subj 3 Sg - eini

article object of vmép subjunctive (protasis)
‘Topar)A: Israel; the subject of Isaiah's — present (general)
oracle.

eipt: 'be’; the hypothetical vast number.

< y \ ~ ¢ ~

o aLOpog TWV viwV

the number of the sons

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject article partitive/possessive genitive
apdpdg: 'number, count' (cf. vidc: 'son'; 'the sons of Israel' — the
'arithmetic'); the population of Israel. nation.

b \ c C b4

IopanA WG | AU0G

of Israel as the sand

Genitive comparative particle Nominative Nominative

genitive of relationship article subject (in comparison)

dppog: 'sand'; the proverbial
innumerable multitude (echoing the
Abrahamic promise, Gen 22:17).



™G
of the

Genitive

article

=

owOnoetal

will be saved

Fut Pass Indic 3 Sg - o@l{w
main verb (citation)

— predictive future

olw: 'save' (cf. 5:9; 8:24); only the
remnant attains salvation.

Oalaocong
sea

Genitive

genitive (of the sand)

BdAaooa: 'sea’; the sand of the
seashore.

TO
the

Nominative

article

28 A0YOoV YAQ OLVTEA@V Kol OLVTEUVWYV TIOWOEL KUQLOG ETTL TNG Y1)G.

for the Lord will carry out his sentence on the earth fully and decisively.'

A DECISIVE WORD  YA&Q The basis of that narrowing (Isaiah 10:23): the Lord will execute his word on the

earth completely and without delay.

vmoAeupa
remnant

Nominative

subject

{

vroAgpa: 'remnant, what is left over
(cf. UroAeinw; the remnant theme, ch.
11); only a remainder is saved.

Aoyov
word/sentence

Accusative

direct object

Aoyog: 'word, sentence, reckoning' (cf.
v.6); God's decisive decree.

YoQ
for

explanatory conjunction

ouvvTeEA WV
completing/fulfilling

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ouvteAéw
adverbial participle (manner)
— present (concurrent)

ouvteléw: 'bring to completion,
accomplish fully' (oUv + tedéw); the
word fully carried out.

Kal
and

coordinating conjunction
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OUVTEUVWV TOLT)0¢€L KUQLOG dl

cutting short/executing decisively will do/execute the Lord on/upon
Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * ouvtépvw Fut Act Indic 3 Sg - motew Nominative preposition + genitive (place)
adverbial participle (manner) main verb subject
— present (concurrent) — predictive future kUp1og: 'Lord'; God executing his
ovvtépvw: 'cut short, shorten, execute notéw: 'do, execute'; the Lord will carry sentence.
quickly' (oUv + tépvw, 'cut’); swift and out his word.

decisive action.

”~ = - )

™e YNs

the earth/land
Genitive Genitive
article object of éni (place)

yij: 'earth, land’; the sphere of
judgment.

20 xaikabwg mpoeignkev Hoatag: Ei un kvoiog Lapawd éyratéAimey Nuiv oméopa, wg Lodopa av
eyevnOnuev kat wg I'opogpa av wpotwOnuev.

And as Isaiah foretold: 'If the Lord of hosts had not left us offspring, we would have become like Sodom and

been made like Gomorrah.'

A SEED LEFT  kKaBwg Isaiah's earlier word (1:9) drives it home: only because the Lord of hosts preserved a

seed did Israel escape Sodom's total annihilation.



Kol KaBwg
and as

coordinating conjunction comparative conjunction (citation formula)

=

)

TIQOELQTKEV 'Hodltag
foretold/has said before Isaiah

Perf Act Indic 3 Sg - mpoAéyw Nominative
main verb subject

— intensive perfect (standing prediction) "Hoatag: Isaiah; cited again (Isa 1:9).

npoAéyw: 'say beforehand, foretell' (mpo
+ Aéyw); Isaiah's prior word.

bl \
Ei b
if not
conjunction (contrary-to-fact condition) negative particle

et p1) ... dv: contrary-to-fact — 'if ... had
not ... we would have.'

=

KVQLOG Yapawl

Lord of hosts/Sabaoth

Nominative transliterated Hebrew (genitive sense)
subject TaBawl: Hebrew séba'dt, 'hosts,

armies'; 'the Lord of hosts/armies' —

kUpog: 'Lord'’; with 'of hosts' — the
untranslated, as in the LXX.

sovereign warrior-God.

p / C ~ / c
8YK“T€A[TC€V n pwv O'T(fiQ p,a wC
had left us offspring/seed like
Aor Act Indic 3 Sg - éykatadeinw Dative Accusative comparative particle
main verb (protasis) dat. of advantage direct object
— constative aorist onéppa: 'seed, offspring' (cf. v.7-8); the
d t — Israel' ival.
éykataleinw: leave behind, leave preserved remnan sracts surviva
remaining' (év + kata + Aeinw); God's
leaving a seed/remnant.
i ’ 1( N 1 5 ’ 1 \
Lodopa av £yevnOnuev KAl
Sodom would we would have become and
Nominative particle (w/ aorist, contrary-to-fact) Aor Pass Indic 1 PI - ylvopat coordinating conjunction

predicate (in comparison)

T68opa: Sodom; the city of total condition.

destruction (Gen 19).

dv: marking the apodosis of the unreal

main verb (apodosis)
— constative aorist

ytvopat: 'become’; Israel would have
shared Sodom's fate.



WS I'opogoa
like Gomorrah
comparative particle Nominative

predicate (in comparison)

I'dpoppa: Gomorrah; Sodom's twin in
destruction.

=

wpolwOnuev

we would have been made like

N

v

would

particle (contrary-to-fact) Aor Pass Indic 1 PI - 6potdw

main verb (apodosis)
— constative aorist

opotow: 'make like, liken' (cf. dpotog);
likened to Gomorrah — utter ruin, but
for the remnant.

30 Ttovv ggovpev; 6t €OV T Un dLwKOVTA DIKALOCTVVNV KATEAAPBEV DLKALOOVVIY, DIKALOTVVNV D&

TNV €K TUOTEWG:

What then shall we say? That Gentiles, who did not pursue righteousness, have attained righteousness — a

righteousness that is by faith;

GENTILES ATTAINED IT

righteousness, laid hold of it — the righteousness that comes by faith.

oUV The paradoxical result of God's working: Gentiles, not even seeking

Tt

ovv
what then
Accusative inferential conjunction

interrogative pronoun (object of ¢poupev) Ti o0v épolpev;: 'what shall we say

then?' (cf. vv.14; 8:31).

€QOUHEV ottt
shall we say that

Fut Act Indic 1 PI - Aéyw conjunction (content clause)
main verb (deliberative)

— deliberative future
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£€0vn ™™ un OlwkKovTa

Gentiles the (ones) not pursuing
Nominative Nominative negative particle (w/ ptc.) Pres Act Ptc - Nom Pl Neut * Siwkw
subject article (substantizes ptc.) attributive participle

£0vog: 'nation, Gentile' (cf. v.24); the — customary (characteristic)

surprising attainers. .
P & Swkw: 'pursue, chase after' (cf.

Suwypog, 8:35); the Gentiles were not
even chasing righteousness.

OlKaLloovVNV KaTéAaPev OlKaLoovVNV o€
righteousness have attained/laid hold of righteousness and indeed
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - kataAappavw Accusative connective (epexegetical)
direct object of Siwkovra main verb direct object (resumptive)

Swatoovvn: 'righteousness' (the letter's —> constative aorist Swatoovvn: 'righteousness'; specified

keyword); what the Gentiles did not next as 'by faith.'

katalapPavw: 'seize, grasp, attain'
seek yet found. ap Er=p

(kata + AapPavw); they laid hold of
righteousness (neuter plural subject,
singular verb).

TNV €K MLOTEWG
the (one) by/from faith

Accusative preposition + genitive (source) Genitive

article (attributive, w/ prep. phrase) object of ¢k (source)

miotig: 'faith' (cf. 1:17; 3:22); the source
of the attained righteousness — faith,
not works.

31 TooanA d¢ duwkwv VOHOV dDKAOoLVNG €lg VOHOV 0Vk £pOaoev.
but Israel, who pursued a law that would lead to righteousness, did not reach that law.

ISRAEL DID NOT REACH IT = 0& The tragic counterpart: Israel, who actually pursued a law of righteousness,

failed to arrive at it — the seeker missing, the non-seeker finding.



™ ™ - ~ -

\ o \ ’ /
TooanA oJs Olwkwv vOouov
Israel but pursuing law
Nominative adversative conjunction Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * S10k® Accusative
subject adverbial participle (concessive) direct object of S1okwv
‘TopanA: Israel; the pursuer who fell — customary (characteristic) vopog: 'law'; 'a law of righteousness' —
short. Bt e (G a0 Hithiss tbe Torah pursued as the path to
. . righteousness.
pursuing' — the irony that the seeker
failed.
i ’ 1( b 1 ’ 1 9
6[K0&l00'1)\/11‘; ELC VOHOV OUVK
of righteousness to/at law not
Genitive preposition + accusative (goal) Accusative negative particle
attributive genitive object of €ic (goal)
Swatoovvn: 'righteousness'; the law's vopog: 'law'; the goal not reached — the
intended goal. law as actually fulfilling righteousness.
b4
ePpOaoev

did reach/arrive at

Aor Act Indic 3 Sg * pBavw

main verb
— constative aorist

@Oavw: 'arrive at, attain, reach'
(originally 'come before'); Israel did not
arrive at the law's true goal.

32 O Tl OTLOVK €K MOTEWS RAA' WG €€ EQywV- MEoTEkoPay T AlBw TOL TEOOKOUUATOG,

Why? Because they did not pursue it by faith, but as if it were by works. They have stumbled over the
stumbling stone,

STUMBLING OVER THE STONE | asynpetoN The reason for the failure: Israel sought righteousness by works
rather than faith, and so tripped over the stone — Christ himself.
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ox Tl OTL oOVK

because of/why what because not
preposition + accusative (interrogative) Accusative causal conjunction negative particle
I Sua ti;: 'why? for what reason?’ interrogative pronoun (object of 514)
€K MIOTEWG AAA' W<
by/from faith but as if
preposition + genitive (source) Genitive adversative conjunction comparative particle
object of ¢k (source) w¢: 'as if'; they treated righteousness 'as
ntotic: 'faith'; the way Israel did not though' attainable by works.
take.
e& ¢oywv neooékopav TW
by/from works they stumbled the
preposition + genitive (source) Genitive Aor Act Indic 3 Pl - npookdrntw Dative
object of €€ (source) main verb article
épyov: 'work, deed' (cf. 3:20, 28; 9:12); —» constative aorist

the mistaken basis — works. , L .
npookortw: 'strike against, stumble,

take offense' (mpdg + xomtw); they
tripped over the very stone of salvation.

, ~ ;

AOw TOU QOO KOUUATOG

stone of stumbling

Dative Genitive Genitive

dat. (the thing stumbled over) article attributive genitive
AtBog: 'stone'; the messianic 'stone' (Isa nipookoppa: 'stumbling, obstacle' (cf.
8:14; 28:16) — Christ. nipookortw; 14:13); 'the stone of

stumbling' — Christ, an offense to
works-seekers.



33 xabwg yéypamtar Toov tibnut év Eiwv ABOV MQOTKOUHATOS KAl TETQAV OKAVOXAOV, Kol O

TUOTEVWV ETT AVT@ OV KataloxvvOnoetat.

as it is written: 'Behold, I am laying in Zion a stone of stumbling, and a rock of offense; and whoever believes

in him will not be put to shame.'

THE STONE IN ZION = KaBwg Scripture seals the chapter (Isa 28:16; 8:14): God himself set the stone in Zion

— to some a stumbling-block, but to the one who believes, sure deliverance from shame.

=

KaOwg

as

comparative conjunction (citation formula)

™

=

Yéyoamtal

it is written

Perf Pass Indic 3 Sg - ypagpw

main verb (citation formula)

— intensive perfect (standing record)

ypaoew: 'it stands written'; a fused
citation of Isa 28:16 and 8:14.

Toov

behold

interjection/demonstrative particle
ido0: 'behold, look!" (aorist imperative

of 6pdw, frozen as a particle); drawing
attention to God's act.

™

TiOn
I am laying
Pres Act Indic 1 Sg * tifnpt

main verb (citation)
— present (in process)

tOnput: 'place, set, lay' (cf. 4:17; 9:17);
God himself sets the stone in Zion.

&v
in

preposition + dative (place)

v
Zion
Dative

dat. of place

Zwov: Zion; Jerusalem/the people of
God — where the stone is laid.

AlOov

stone

Accusative
direct object

AiBog: 'stone’; the stone God lays —
Christ.

MQOOKOUUATOG
of stumbling

Genitive

attributive genitive

npookoppa: 'stumbling, obstacle' (cf.
v.32); the stone over which unbelief
trips.



=

- ™ ™

Kol TETQAV oxavoaiov Kol
and rock of offense and
coordinating conjunction Accusative Genitive coordinating conjunction
direct object attributive genitive
niétpa: 'rock, large stone' (cf. métpog); okavdalov: 'snare, trap, stumbling-
paralleling Ait@og — the same Christ. block, offense' (cf. 'scandal’); that which
causes downfall — Christ to the
unbelieving.
o MLOTEVWV et avTw
the (one) who believes in/on him
Nominative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * motevw preposition + dative (object of trust) Dative
article (substantizes ptc.) substantival participle (subject) motebw éri + dat.: 'believe/rest on' (cf. object of émi

~, customary (characteristic) 4:5, énii + acc.); reliance on the stone.

motevw: 'believe, trust' (cf. 1:16; 4:5);
faith is the difference between
stumbling and salvation.

oV
not

negative particle

KataloxvvOnoetal

will be put to shame
Fut Pass Indic 3 Sg - katatoxUvw

main verb (citation)
— predictive future

Katatoxvvw: 'put to shame, disappoint’
(cf. 5:5); the believer will never be
disappointed — the hopeful note
ending the chapter (cf. 10:11).

On the text. The Greek follows the standard critical text of Romans 9, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. At v.5 the punctuation is exegetically decisive: a
comma after 'flesh' makes 'who is God over all, blessed forever' a description of Christ

'him' — personalizing the stone as
Christ (the LXX of Isa 28:16 adds 'in
him').



(affirming his deity); a full stop makes it a separate doxology to the Father. The chapter quotes
Genesis (18:10, 14; 21:12; 25:23), Malachi (1:2-3), Exodus (33:19; 9:16), Hosea (2:23; 1:10),
and Isaiah (10:22-23; 1:9; 28:16; 8:14) as Paul gives them, chiefly following the LXX.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice-Mood-Person-Number (+ Case-Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph
divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



